MA®HMA I LECTIO PRIMA

O EEOPIXTOXZ IIOIHTHZ

O OBidrog (Publius Ovidius Naso: 43 ©.X. — 17 pn.X.) vanp&e emikdsg Ko
eleyelakog momng. o Adyovg mov dg yvopilovpe akpidg, 0 aVTOKPATOPUG
Avyovotog (63 m.X. — 14 u.X.) tov e€dpioe otovg Topovg e Mavpng OdAacoag
(onu. Kovetavtla g Povpaviag), 6mov o mom g Epeve péypt to Bévatd tov.
Tnv eumepio tov amd ™y eéopia ) yvopilovpe xapn oTIC EAEYEIEG TOV LOG
apnoe amd ekeivn v mepiodo g Lowng Tov. Ot eheyeieg avtég amevOvvovrat,
HE TN HOPPT CLYKIVITIKMOV TOMTIKOV ETIGTOADY, TPOG GIAOLE KOl YVOGTOVG.
O mom g Tovg {NTdet va HecoAaP|GOVV GTOV QVTOKPATOPA Y10, VO ETLGTPEYEL
nopdArnAia vrepoaomiletol e BEPUN TO TOMTIKO TOV £PYO KoL LLOG TPOCPEPEL
TOADTILES QVTOPLOYPAPIKEG TANPOPOPIES.

Ovidius poéta in terra Pontica exulat. Epistulas
Romam scriptitat. Epistulae plenae querelarum sunt.
Romam desiderat et fortiinam adversam deplorat. Nar-
rat de incolis barbaris et de terra gelida. Poétam curae
et miseriae excruciant. Epistulis contra iniuriam re-
pugnat. Musa est unica amica poctae.

AEEIAOI'TO
pocta -ae < motig epistula -ae < emoToM
in (7p6b. + ag.) o€ Roma -ae n Poun
terra -ae yn" scriptito, 1 ypaow® cuyvd
Ponticus -a -um ITovtikdg, Tov plénus -a -um yepdroc?®
Ebv&ewvov [T6vTov queréla -ae mapdmnovo, So-
exulo (exsulo), 1 eipon e€6pt- poptopio
0T0G sum eipon
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desidero, 1 emboud, pov cura -ae £yvoua, epovtida®

Aeimer kt miseria -ae dvotvyio®
et (ouvd.) Kot excrucio, 1 facavilm
fortiina -ae Toyn® contra (np6b. + ait.) evavria,
adversus -a -um ovti&ooc, avtifeto og”

KOKOG iniuria -ae adikio
deploro, 1 Opnved, Khaio repugno, 1 avtipdyopot, avoi-
narro, | agnyodpot OTOLLOL
de (mp6h. + aporp.) yo unicus -a -um povodtkodc®
incola -ae KATOKOG amica -ae ¢iAn®
barbarus -a -um < Bappapog Musa -ae 1 Movao.

gelidus -a -um mayopévoc®

Etopohoywkd: 1. kup. «Enpax»" wépoouar = Egpaivopor mpp. tepakoto << 1t. 2. TAn-
pne, Tn-00g 3. TpP. povptovva << 1t. 4. < gelo maydve: Tpf. Lelé << yodd.' (t)lelativa
<<t 5. mpP. kovpa << 1. 6. wpP. wlépro << 1. 7. wpfP. kévipa << 1t. 8. <unus = évag
9. <amo = ayon®.

ITAPATHPHXEIX

1. To ApOTOKMTA 0VGLUGTIKG TNG AOTIVIKNG KAIVOVTOL G €ENG:

Evikdg A 0vvtikog
Ov.+KA.  terr-a (mpP. yodp-o terr-ae (mpP. x®dp-ot
Tev. terr-ae XOp-aG  terr-arum AOPH-V
Aort. terr-ae XDP-QL terr-is YOP-01G
Aut. terr-am XOp-0v)  terr-as ADOP-0G)
Aopap. terr-a terr-is
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H mpdtn khion €xel ovopota e JOPUAKTIPO —a— GTO TOPOUTAVE®
TapadetypLo To —a epeaviletal, yio evkoiia, Mg katdAngn (TAacpaTikn
KotdANnEn).

INo va Egympilel 1 apopetikn amd TV OVOLOCTIKY| TOV EVIKOD TV
TPOTOKMTOV 00, ¥P1CILOTOIEITAL GTIV OPOIPETIKY TO GNUASL TNG Ho-
KpOYpOVNG GLALAPNG (terra).

Opota kKAtveTon kKot to OnAokd tov devtepdkiitov embétmv (Pontica,
pléna, adversa, barbara, gelida, unica).

I'évog Tov Tpmtokhitov: To ntpmtoKALTa givar YEvoug OnAvkoD,
eKTOC amd ekelva OV dMADVOVY TPOGOT OPCEVIKA: pogta, agricola =
YE®PYOG, nauta = vanTng KTA.

2. Xp1161 TOV TTOGEMV (0veEApTNTO OO TNV KAIGT)): 1] OVORUGTIKY
dAmvel To vokeipevo (poéta exulat), 1§ to katnyopovpevo (Musa est
pottae amica)' | TLOTIKY ONADVEL TO avTIKEipEVO (epistulas scriptitat):
ovopa TOANG G€ a1TlaT. ONADVEL TNV KATELOVVGN, TOV TPOOPIGLO
(Romam scriptitat): 1 yevikn pmopei va givan kTnTikn (amica poétae)
coumMpopa enBétwv (plénae querelarum- wpP. zAipne Onpicov) x.4.:
N eumpoBeTn aparpeTiKy MNAodvel T otdon (in terrd npP. év dumélw),
v avoeopd (narrat de incolis' npP. mepi T@V Katoikwv) KTA." 1 axpo-
0t aparpeTiki dnidvet To Opyavo (epistulis repugnat) KA.

I ZTI6 (PNOELS TG OLPOLPETIKNG AVTIOTOLXEL BALOTE 1) YEVIKT] KoL
aAote 1 doTikn TG EAMMNVIKNIG (PA. To Emipetpo ot to péd. XXXI).

3. Or Baoukég KOTAAEELS TOV PRATOS GTNV OPLOTIKN KOL GTNV VTTO-
TOKTIKT] TNG EVEPYNTIKNG PWVNG OA®V TOV ¥POVOV (LLE KATO1ES S10POPES
GTNV OPIGTIKT TOV TOPOKEUEVOD) Elvar ot €ENG:

Evikég I 0vvtikég
o’ -0mn-m pP. -0 1 -v -mus mpP.  -uev (dop. -peg)
B"-s -G -tis -T€
v -t -nt -v<*v1 (§pepo-v)

4. H oproTiKi] TOV EVEPYNTIKOV EVESTATA TN @ cvlvyiag oynpo-
tileTon g e&nc:

Eveotmtikd 0épo + Baoiké katain&eig: ama-s
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To eveotwtikd 0éua (PA. To Emipetpo) e o” cvluyiag Ayet o€
LokpOYpovo -a-.

Evikég AN 0vvTikog To BonONTIKG Sum
o’ amo (<*ama-o ama-mus su-m su-mus
" ama-s ama-tis es es-tis

vy~ ama-t ama-nt es-t su-nt

5. Oonyieg o ™ ovvreén: To enibeto, w¢ embeTikdc 1| Ko yopPT-
HOTIKOG TTPOGOIOPIGHOG 1 MG KOTNYOPOVLEVO, GUUPOVEL LLE TO OLGL-
OTIKO 0TO YEVOG, 6TOV aplfld Kot 6TNV TTAOT), Kot Kovovikd Bpioketon
petd to ovolooTikd, .y, de terra gelida.

AZKHXEIZ
I. No mpootebovv ot kataANEES TOV AEITOVY GTA OVOLATO KOl GTOL
pnuoToL:
— Ego (ey®) in terra barbar..................... exul.....ccoovennen.
— Epistula plén.............. querel........coceeuenen. est.
— Nos (epeic) epistulas amic................. (dot. TA.) scriptit.................
— Vos (eogig) Romam desidera....................... et terr. e,
barbaram deplora......................
—Tu (egov) de terra Pontic........c..cccvvenennes Narra................
— Te (ecéva) cura excrucia..................
— Vos epistulis contra fortin................... adversam repugna................

II. Noa yopiotodv oe cvALaPég ot AéEelg Tng mpdTaong: Epistulis
contra iniuriam repugnat (BA. ™ I'poppotikn kot to Enipetpo)

III. Na copminpmBovv ot THmol Tov sum ot epdcels: Tu pocta
..................... . Vos poétae .............c...... . EO po€ta ......cccueene.
Ille (exeivog) podta..........ccu...... .Nos poétae........ccccceevennenne. Ilh
(exetvor) potae ................. .
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IV. Na petagpootel oto Aativikd n tpdtacn: H avriéon toyn Poaca-
viCel tov momt). ([ ) oepd tov Aégewv PA. To Keipevo Kot To

Enipetpo).

Otov toAoimtmpovv TV Toinon...

Quem recitas, meus est, o Fidentine, libellus:
Sed male cum recitas, incipit esse tuus.
(Maptiéing 1, 38)
To BipAio pe ta mompata mov draPalelg sivar d1kd pov,
Ddevrive: €161 Opmg otpaPd mov ta dwfales,
_ yiveton 01K6 Gov!
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A100 Ko Arvelag (urpoypopio amo yeipoypapo tov Sov at. w.X)




